
Vidas de Santos

1) tenho p.p. tinha p.p.
terei p.p. teria p.p. tenha p.p.
tivesse p.p. tiver p.p. 7

haver
2) ter

15 haver ter 16

1986
ser

3)

CIPM 4

13 14
Vidas de Santos VS

VS
CIPM

                                                          
1) , Pretérito Perfeito Composto

, 1986
2) , Teyssier1976, Lapa1982
3) ser fora ,ser era

Huber1933
4  Corpus Informatizado do Português Medieval (http://cipm.fcsh.unl.pt)



SER
ser 5

ser p.p. ir vir chegar partir entrar sair nascer morrer
Brandão1963 VS chegar 1 levantar 2 vir 3 3

ser

1
1
2
1
5

1 ser
e logo pola manhãa som chegad(os) ao altar sem reverencia e sem temor recebem o teu 
gl(or)ioso corpo.(F92v)

2 ser
El rrey foy torvado e levãtado da sua seeda chorãdo e foy fora della. (F133r)

3 ser
- filho bem sejas viindo o m(oesteyr)o he prestes se te p(ra)z morar connosco dy-me 
como he teu nome. (F45v)

4 ser
de g(ra)nde louvor p(er) que podem as almas seer chegadas a Deos. (F52r)
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5 haver
Depois desto do(us) dias dormindo Pelagia com sua madre Romana veo o diaboo e disse: 
- O mynha senhora e amyga Margarida que mal te hey eu fecto? (F80v)

2

6 haver
E diz que daly donde estava víía a gl(or)ia daq(ue)lles p(er) onde passara. e víía as penas 
que avia leixadas. (F135v)

7 haver
E des que o ouve rrecebydo começou de dar muitas graças a Deos e dizer. (F124r)

8 haver
cousa que eu ja nom aja feyta (F51v)

9 haver
Oo senhor poderoso a(os) quorenta dias pasad(os) da tua maravilhosa resurreçom  en os 
q(ua)es p(er) exp(er)iencias c(er)tas mostraste aaveres resuscitado per ti quebrantad(os)
os infern(os) (F91v)
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10) ter
E o abbade Panuncio foy hu ella jazia e disse-lhe: - P(er)doado te tem Deos os teus 
pecados. (F67v)

11) ter gerúndio
Con lagrimas continuadas teendo as mãã(os) alçadas ao ceo calou hum pouco e depois 
oolhou contra os hirmã(os) (F89v)
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12  - tu mora dentro no moesteiro assy como te ey d(i)cto e nom ssayas fora assy 
como manda ha rregla (F62v)

13  huu homem que avia nome Paunucio (F48r)

14  pois hu he aq(ue)lla mís(er)iícordya, que eu ey tantas penas passadas. (F128v)
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10  E o abbade Panuncio foy hu ella jazia e disse-lhe: - P(er)doado te tem Deos os 
teus pecados. (F67v)

15  de aq(ue)lles bees p(er)duravéés que tem guardados p(er)a os seus amigos. 
(F137r)

16  q(ua)nto Deos tem guardado p(er)a os que o amã. (F132r)
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17 ter gerúndio
haver

17  lançou-sse em terra e jazendo e teendo os pees do s(an)c(t)o bispo Nono e sua 
cabeça cub(er)ta de ciinza,  
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6  E diz que daly donde estava víía a gl(or)ia daq(ue)lles p(er) onde passara. e víía as 
penas que avia leixadas. (F135v)
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10  E o abbade Panuncio foy hu ella jazia e disse-lhe: - P(er)doado te tem Deos os 
teus pecados. (F67v)
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